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Sitzung / Séance / Seduta 

31.03.2025: 09:45 - 18:30 

01.04.2025: 08:15 - 13:00 

22.405 n pa. Iv. WAK-N. Einführung einer Klimareserve für Schweizer Wein 

Iv.pa. CER-N. Introduction d'une réserve climatique pour les vins suisses 

Iv.pa. CET-N. Introduzione di una riserva climatica per i vini svizzeri 

24.4269 s Mo. WAK-S. Stärkung der Milchproduktion im Grasland Schweiz 

Mo. CER-E. Renforcer la production laitière dans les herbages suisses 

Mo. CET-S. Rafforzare la produzione lattiera in Svizzera, Paese a vocazione pastorizia 

24.3078 n Mo. Kolly. Aufhebung der Pflicht zur Verwendung von Digiflux für Landwirtschaftsbetriebe 

Mo. Kolly. Suppression de l'obligation du système Digiflux pour les exploitations agricoles 

Mo. Kolly. Soppressione dell'obbligo per le aziende agricole di impiegare il sistema Digiflux 

24.3374 s Mo. Müller Damian. Produktionsstandort Schweiz sichern. Übergangsfinanzierung für die 
Stahlindustrie zur Ökologisierung der Produktion 

Mo. Müller Damian. Accorder un financement transitoire à l'industrie sidérurgique afin de 
verdir la production et de conserver l'activité en Suisse 

Mo. Müller Damian. Garantire che la Svizzera resti un polo industriale. Finanziamento 
transitorio per un'ecologizzazione della produzione dell'industria siderurgica 

24.3635 s Mo. Friedli Esther. MWST-Sondersatz. Planungssicherheit für den Tourismus 

Mo. Friedli Esther. Taux spécial de TVA. Donner au tourisme un horizon fiable sur le long 
terme 

Mo. Friedli Esther. Aliquota speciale IVA. Pianificazione sicura per il settore del turismo 

23.2044 Pet. Jugendsession 2023. Unsere Alpen am Leben erhalten 

Pét. Jugendsession 2023. Maintenir nos Alpes en vie 

Pet. Jugendsession 2023. Tenendo in vita le nostre alpi 
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24.096 n BRG. Bundesgesetz über die Allgemeinverbindlicherklärung von Gesamtarbeitsverträgen. 
Änderung (Allgemeinverbindlicherklärung von Mindestlöhnen, die unter kantonalen 
Mindestlöhnen liegen) 

OCF. Loi fédérale permettant d’étendre le champ d’application de la convention collective 
de travail. Modification (Extension de salaires minimaux inférieurs aux salaires minimaux 
cantonaux) 

OCF. Legge federale concernente il conferimento del carattere obbligatorio generale al 
contratto collettivo di lavoro. Modifica (Conferimento del carattere obbligatorio generale ai 
salari minimi inferiori ai salari minimi cantonali) 

24.097 n BRG. Bundesgesetz über die Allgemeinverbindlicherklärung von Gesamtarbeitsverträgen. 
Änderung (Einsicht in die Jahresrechnung der für die gemeinsame Durchführung 
verantwortlichen Organe) 

OCF. Loi fédérale permettant d’étendre le champ d’application de la convention collective 
de travail. Modification (Consultation des comptes annuels des organes chargés de 
l’exécution commune) 

OCF. Legge federale concernente il conferimento del carattere obbligatorio generale al 
contratto collettivo di lavoro. Modifica  (Consultazione dei conti annuali degli organi 
responsabili dell’esecuzione in comune) 

23.047 s BRG. Kartellgesetz (KG). Änderung 

OCF. Loi sur les cartels (LCart). Modification 

OCF. Legge sui cartelli (LCart). Modifica 

23.3224 s Mo. (Français) Wicki. Institutionelle Reform der Wettbewerbskommission 

Mo. (Français) Wicki. Réforme institutionnelle de la Commission de la concurrence 

Mo. (Français) Wicki. Riforma istituzionale della Commissione della concorrenza 

25.018 n BRG. «Ja zu fairen Bundessteuern auch für Ehepaare — Diskriminierung der Ehe endlich 
abschaffen!». Volksinitiative 

OCF. « Oui à des impôts fédéraux équitables pour les couples mariés — Pour enfin en finir 
avec la discrimination du mariage!». Initiative populaire 

OCF. «Sì a imposte federali eque anche per i coniugi – Basta con la discriminazione del 
matrimonio!». Iniziativa popolare 

24.026 n BRG. «Für eine zivilstandsunabhängige Individualbesteuerung (Steuergerechtigkeits-
Initiative)». Volksinitiative und indirekter Gegenvorschlag (Bundesgesetz über die 
Individualbesteuerung) (E2) 

OCF. «Pour une imposition individuelle indépendante de l'état civil (initiative pour des 
impôts équitables)». Initiative populaire et contre-projet indirect (loi fédérale sur l’imposition 
individuelle) (P2) 

OCF. «Per un’imposizione individuale a prescindere dallo stato civile (Iniziativa per 
imposte eque)». Iniziativa popolare e controprogetto indiretto (Legge federale 
sull’imposizione individuale) (D2) 

18.034 s BRG. Bundesgesetz über die direkte Bundessteuer (ausgewogene Paar- und 
Familienbesteuerung) 

OCF. Loi sur l'impôt fédéral direct (imposition équilibrée des couples et de la famille) 

OCF. Legge sull'imposta federale diretta (equità dell'imposizione delle coppie e delle 
famiglie) 

23.062 s BRG. Bankengesetz. Änderung («Public Liquidity Backstop») 

OCF. Loi sur les banques. Modification (public liquidity backstop) 

OCF. Legge sulle banche. Modifica («Public Liquidity Backstop») 
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21.3910 n Mo. Birrer-Heimo. Höhere Eigenkapitalanforderungen an global tätige Grossbanken 

Mo. Birrer-Heimo. Renforcer les exigences de fonds propres pour les banques 
d'importance systémique globale 

Mo. Birrer-Heimo. Esigenze in materia di fondi propri più elevate per le grandi banche 
attive a livello globale 

23.3462 n Mo. Burgherr. Verantwortung des obersten Kaders bei systemrelevanten Banken erhöhen 

Mo. Burgherr. Banques d'importance systémique. Renforcer la responsabilité des cadres 
supérieurs 

Mo. Burgherr. Aumentare la responsabilità dei quadri superiori delle banche di rilevanza 
sistemica 
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Sitzung / Séance / Seduta 

14.04.2025: 09:45 - 18:30 

15.04.2025: 08:15 - 13:00 

24.467 n pa. Iv. Zryd. Straflose Selbstanzeige bei Steuerhinterziehung befristen 

Iv.pa. Zryd. Soustraction d’impôt. Fixer une date limite pour les dénonciations spontanées 
non punissables 

Iv.pa. Zryd. Mettere termine all'autodenuncia esente da pena in caso di sottrazione 
d’imposta 

23.3452 s Mo. Stark. Limitierung der Vergütungen im Bankenwesen 

Mo. Stark. Limitation des rémunérations dans le secteur bancaire 

Mo. Stark. Limitare le retribuzioni nel settore bancario 

23.2014 Pet. Bassola Sandro. Anpassung der Aufsichts- und Bankengesetzgebung 

Pét. Bassola Sandro. Adaptation de la législation sur la surveillance et sur les banques 

Pet. Bassola Sandro. Adeguamento della legislazione in materia di vigilanza e di banche 

22.441 n pa. Iv. Bregy. Modernen Pflanzenschutz in der Schweiz ermöglichen 

Iv.pa. Bregy. Une protection des plantes moderne, c'est possible 

Iv.pa. Bregy. Consentire in Svizzera una protezione dei vegetali moderna 

24.097 n BRG. Bundesgesetz über die Allgemeinverbindlicherklärung von Gesamtarbeitsverträgen. 
Änderung (Einsicht in die Jahresrechnung der für die gemeinsame Durchführung 
verantwortlichen Organe) 

OCF. Loi fédérale permettant d’étendre le champ d’application de la convention collective 
de travail. Modification (Consultation des comptes annuels des organes chargés de 
l’exécution commune) 

OCF. Legge federale concernente il conferimento del carattere obbligatorio generale al 
contratto collettivo di lavoro. Modifica  (Consultazione dei conti annuali degli organi 
responsabili dell’esecuzione in comune) 

25.3020 s Mo. WAK-S. KMU entlasten. Klartext bei Gebühren für bargeldlose Zahlungsmittel 

Mo. CER-E. Soulager les PME. Plus de transparence concernant les frais liés aux moyens 
de paiement sans espèces 

Mo. CET-S. Sgravare le PMI. Maggiore chiarezza in merito alle commissioni legate ai 
mezzi di pagamento elettronici 

24.4514 n Mo. Fraktion RL. Stärkung der Gemeinnützigkeit steuerbefreiter Organisationen 

Mo. Groupe RL. Renforcer le caractère d’utilité publique des organisations exonérées de 
l’impôt 

Mo. Gruppo RL. Promuovere l’utilità pubblica delle organizzazioni esenti dall’imposta 

23.2034 Pet. Schürmann Ywan. Unternehmensgruppen an den Standorten besteuern, wo sie ihre 
Gewinne erwirtschaften 

Pét. Schürmann Ywan. Imposer les groupes d’entreprises là où ils réalisent leurs bénéfices 

Pet. Schürmann Ywan. Tassare i gruppi di imprese là dove realizzano i loro utili 

23.2037 Pet. Vonesch Xaver. Beendigung von unbewussten Tabus in der schweizerischen 
Finanzregulierung 

Pét. Vonesch Xaver. Stop aux tabous inconscients dans la réglementation financière 
suisse 

Pet. Vonesch Xaver. Porre fine ai tabù inconsapevoli nella regolamentazione finanziaria 
svizzera 
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Sitzungen 2025 

Séances 2025 

Sedute 2025 

31.03.2025 - 01.04.2025 

14.04.2025 - 15.04.2025 

23.06.2025 - 24.06.2025 

18.08.2025 - 19.08.2025 

13.10.2025 - 14.10.2025 

03.11.2025 - 04.11.2025 

 

Sitzungen 2026 

Séances 2026 

Sedute 2026 

12.01.2026 - 13.01.2026 

09.02.2026 - 10.02.2026 

13.04.2026 - 14.04.2026 

18.05.2026 - 19.05.2026 

22.06.2026 - 23.06.2026 

17.08.2026 - 18.08.2026 

26.10.2026 - 27.10.2026 

23.11.2026 - 24.11.2026 

 

 


